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P4 Exprimer la négation

P4A ► Négation simple

- ne… pas / pas (porte sur un seul mot) : non ; haud 
- (que) ne… pas (quand la valeur du subjonctif 
l’exige) : ne 
- sans que ; pour que… ne… pas ; que… ne… pas 
(empêchement, doute, conséquence négative) : quin

- Haud mediōcris vir venit. Un homme pas 
ordinaire est venu. 
- Opto ne abeat. Je souhaite qu’il ne parte 
pas. 
- Quis est quin audiat ? Est-il quelqu’un 
pour ne pas entendre ?

P4B ► Négation simple + coordination

- et... ne... pas ; ni ; ni…, ni... : nec / neque ; nec…, 
nec / neque…, neque 
 
- et (que)… ne… pas (quand la valeur du subjonctif 
l’exige) : neu / neve 

- Non eros nec dominos appellābant 
eos. Ils ne les appelaient pas maîtres, ni 
seigneurs. 
- Ne legeris neve scripseris ! Ne lis pas et 
n’écris pas !

P4C ► Négation composée

- ne… jamais : numquam 
- ne… plus : non… jam 
- ne… pas encore : nondum 
- ne… pas même / non plus : ne… quidem 
- en aucune manière ; pas du tout : nequāquam 
- ne… nulle part : nusquam 

- Numquam suam vitam projiciēbat in 
periculum. Il n’exposait jamais sa vie au 
danger. 
- Ergo illi ne causa quidem itineris erat. 
Il n’y avait donc pour lui pas même une 
raison de prendre la route.

P4D ► Négation composée + coordination

- et… ne… jamais : neque umquam 
- et… ne… plus : nec jam 
- et… ne… pas encore : neque adhuc 
- et… ne… pas même / non plus : nec quidem 
- et… ne… nulle part : neque usquam 

- At pater infēlix, nec jam pater : « Icare, 
dixit, ubi es ? » Mais le pauvre père, qui 
ne l’était déjà plus, demanda : « Icare, où 
es-tu ? »

P4E ► Double négation

Deux négations associées à l’intérieur d’une même 
proposition s’annulent. 

- Nec vero Aristoteles non laudāndus est. 
Et il faut aussi louer Aristote.

P4F ► Place de l’adverbe de négation non

- L’adverbe non peut annuler une 2e négation (variable 
ou invariable), s’il la précède, mais l’affirmation créée 
n’est pas accentuée. 
- L’adverbe non peut annuler une 2e négation 
(variable ou invariable), s’il est précédé par celle-ci. 
L’affirmation créée est renforcée. 

- non nullus (quelque, quelqu’un) 
- non numquam (quelquefois ; parfois) 
- non nihil (quelque chose) 
- nullus non (tous) 
- numquam non (toujours) 
- nihil non (tout)

P4G ► Quand employer ne

- dans une proposition indépendante exprimant la 
supposition, la défense, le souhait, le regret (voir C5) ;

- Ne requīras… Qu’on ne recherche pas…



- 77 -

P4 Exprimer la négation (suite)

- dans une subordonnée conditionnelle introduite 
par dum / modo / dummodo (pourvu que) ou une 
subordonnée complétive ou finale (emploi rare de ut 
ne) ; 
- au début d’une subordonnée complétive, après un 
verbe de volonté, de crainte, d’effort, d’empêchement ; 
- au début d’une subordonnée circonstancielle de but.

- Modo legant illa ne simulent… Pourvu 
qu’ils lisent ces écrits et qu’ils ne fassent 
pas semblant… 
- Suadeo vobis ne id capiātis. Je vous 
conseille de ne pas le prendre. 
- Haec propterea dicit, ne eum sollicitet. 
Elle dit cela pour ne pas l’inquiéter.

P5 Principaux adverbes de lieu - Ubi estis ?	 Où êtes-vous ? 
- Quo it ? 	 Où va-t-il ? 
- Unde redit ? 	 D’où revient-elle ? 
- Qua iter facit ?	Par où passe-t-il ?

Les 4 catégories d’adverbes de lieu tiennent lieu de 
réponses à 4 questions différentes. 

Ces formes adverbiales présentent le même radical que les pronoms démonstratifs, relatifs et 
indéfinis :  
. hic (celui-ci), iste (celui-là), ille (celui-là là-bas), is (pronom personnel 3e sing., celui-ci), 
. qui (qui), quicūmque (quel qu’il soit), quisquis (qui que ce soit qui), 
. idem (le même), alius (un autre), quisque (chacun) et aliquis (quelqu’un).  
Voir N13 à N19.

Questions Démonstratifs Relatifs Identité,  
Altérité

Totalité, 
Singularité

UBI ? où on se 
trouve

. hic : ici 

. istic : là 

. illic : là-bas 

. ibi : là, y 

. ubi : là où 

. ubicūmque : 
partout où

. alibi : ailleurs 

. ibīdem :  
au même endroit

. ubīque : partout 

. alicubi :  
quelque part

QUO ? où on va . huc : ici 
 
 
 
. istuc : là 
  
. illuc : là-bas 
 
. eo : là, y

. quo : où, là où 
 
 
 
. quocūmque : 
partout où 
. quoquo : en 
quelque lieu que

. alio : ailleurs 
 
 
 
. eōdem :  
au même endroit

. quoquo(vērsus) / 
quoque(vērsus) : 
dans toutes les 
directions  
. aliquo :  
vers quelque part

UNDE ? d’où on 
vient

. hinc :  
d’ici  
. istinc :  
de là 
 
. illinc :  
de là-bas 
. inde :  
de là, en 

. unde :  
d’où 
. undecūmque : 
quel que soit 
l’endroit d’où 

. aliūnde : 
d’ailleurs 
. indidem :  
du même endroit 

. undique :  
de partout 
. alicūnde :  
de quelque part 
 

QUA ? par où on 
passe

. hac : par ici 
 
 
 
. istac : par là 
 
 
 
. illac :  
par là-bas  
 
. ea :  
par là

. qua : par où 
 
 
 
. quacūmque : 
quel que soit 
l’endroit par où 
 
. quaqua : par 
quelque endroit 
que 

. alia : par un autre 
endroit 
 
 
. eādem : par le 
même endroit 

. quaqua(vērsus) / 
quaque(vērsus) : 
de tous côtés  
 
. aliqua : par 
quelque part 
 


